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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o {inansiranju DrZavnog
programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2016. godinu izmedu
Evropske unije, koju predstavlja Evropska komisija i Bosne i
Hercegovine,, koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vijetla
ministara Bosne i Hercegovine, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlcg odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
DrZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Flercegovinu za 2016. godinu izmetfu Evrcpske
uniie, koju predstavlja Evropska komisija i Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Dirckcija
za evropske integraci_ie Vijeca ministara Bosne i Hercegovine, potpisanog 4. jula 2017.
godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

Preds.iedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 36. redovnoj, odrZanoj 27. juna ?Afi.
godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma o finansiranju DrZavnog progratna
aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za2016. godinu izmeclu Evropske unije,_koju predstavlja
Evropska komisija i Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Direkcija za evropske integracije
Viieca ministara Bosne i Hercegovine i ovlastilo direktora Direkcije za evropske integriicije:
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine da potpi5e ovaj Sporazum.

Viieie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 113. sjednici, odrZancrj
scptembla 201 7. godine, utvrdilo Priiedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajuiirn
otJredbarra Zakona o postupku zakljub,ivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik Bill" brcrj 29rcA i 32i l3), provede postupak ratifikacije navedenog Spolazuma.

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.na 2, Capajeso, Tri: (+38? 33) 281-100, OsKc: (+387 33) 22?-156



sporazum o financiranju rpA t posebni uvjeti godiSnjih programa v. 2.1 
r Ref. tues(2O16 )712'1983-22/12/2016

SPORAZUM O FINANCIRANJU

POSEBNI UVJETI

Europska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija", djeluju6i u ime Europske unije, u daljnjem tekstu
,,Unija",

s jedne strane i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu ,,Korisnik IPA II programa", koju predstavlj a Direkcija za
europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine,

s druge strane,

sporazumjele su se kako slijedi:

dlanak l. - Program

(l) Unija pristaje financirati, a Korisnik IPA II programa pristaje primiti sredstva za financiranje
sljededeg Programa:

DrZavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2016. godinu
Broj globalne obveze (CRIS): 2016/039 653;2016/037 889

Ovaj program se financira sredstvima iz proraduna Unije na temelju sljedeieg osnovnog
dokumenta: Instrument pretpristupne pomoii, IpA II.t

(2) Ukupni procijenjeni tro5kovi ovog programa su 48.473.308 eura, a maksimalni doprinos Uniie
ovom programu definiran je u iznosu od 47.000.000 eura.

Ovaj program zahtijeva doprinose i korisnika IPA II programa i Unije. Analizaodnosnih
financijskih doprinosa definiranaje u Dodatku I.

(3) Program se provodi u skladu s opisom danim u Dodatku I. koji je detaljno raeraden u
dokumentima vezanim za aktivnost koji ie biti usugla3eni putem razmjene dopisa izmedu
Komisije i korisnika IPA II programa.

elanak 2.- Razdoblje izvrlenja i razdoblje operativne provedbe

(l) Razdoblje izvr5enja ovog sporazuma o financiranju definiranog u dlanku 12. Dodatka IL (Opii
uvjeti) uwrden je u trajanju od l2 godina, od stupanla na snagu ovog sporazuma o financiranju.

(2) Traj anje razdoblja operativne provedbe definirano u dlanku 12. Dodatka II. (Op6i uvj eti)
definirano je u traj anj u od 6 godina od stupanja na snagu ovog sporzLzuma o financiranju.

l Uredba (EU) br' 231/2014 Europskog parlamenta i Vije6a od t 1.03.2014. godine o uspostavljanju Instrumenta
pretpr istupne pomodi ( IPA I I ) ,  OJ L 77, 15.03.2014. str .  11.



ilanak 3.-Adrese i obavijesti

Sve obavijesti koje se odnose na provedbu ovog sporazuma o financiranju su u pisanom obliku i u njima
je jasno naznadena referenca na ovaj program kako je definirano u dlanku 1.1, i Salju se na sljede6e
adrese:

(1) Za Komisi ju

Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o proiirenju
Direkcija D
Rue de la Loi 15
B-i049 Brisel,
Belgija
E-mail : NEAR-D4@ec,europa.eu

(2) Za korisnika IPA II programa

Direkcija za europske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine,
Trg Bosne i Hercegovine 3/)(V[I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina
E-mail : kabinet.dei@dei.gov.ba

ilanak 4.-Kontakt osoba za OLAF

Kontaktna todka za IPA II korisnika koja ima prikladne ovlasti za izravnu suradnju s Europskim uredom
za borbu protiv prevara kako bi omoguiila operativne aktivnosti OLAF-a je: Ministarstvo financija i
trezora Bosne i Hercegovine (e-mail: cfcu@mft.gov.ba).

ilanak 5.-Okvirni sporazum

Program se provodi u skladu s odredbama Okvimog sporazuma izmeilu Europske komisije i Bosne i
Hercegovine o aranZmanima za provedbu financijske pomoii Europske unije Bosni i Hercegovini u
okviru Instrumenta pretpristupne pomoii (IPA II) kojije stupio na snagu 24.08.2015. godine (u daljnjem
tekstu: ,,Okvirni sporazum"). Ovaj sporazum o financiranju dopunjuje odredbe Okvirnog sporazuma. U
sludaju suprotnosti izmedu, s jedne strane, odredbi ovog sporazuma o financiranju, i s druge strane,
odredbi Okvirnog sporazuma, mjerodavan je Okvimi sporazum.

Clanak 6. - Dodaci

(l) Ovaj sporazum o financiranju se sastoji od:

(a) ovih posebnih uvjera;

(b) Dodatka I': DrZavni program aklivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2016. godinu - s detaljnim
opisom ciljev4 odekivanim rezultatim4 aktivnostima, opisom zadataka za provedbu proraduna i
proraiunom ovog programa;

(c) Dodataka II: Op6i uvjeti;

(d) Dodatka III.: Model Godi5njeg izvje56a o provedbi IPA II pomodi u smislu dlanka 58. i dlanka
59( 1) Okvirnog spoftuuma.



(2) U sludaju suprotnosti ianedu, s jedne strane, odredbi Dodataka i, s druge strane, odredbi ovih
posebnih uvjeta, mjerodavne su odredbe ovih Posebnih uvjeta. U sludaju suprotnosti iznedu
Dodatka I., s jedne strane, i odredbi Dodatka IL s druge shane, prednost imaju odredbe Dodatka
il.

Chnrk 7.-Odrcdbe koje odstupaju od ili dopunjavaju Dodatak II.

Nije primjenj ivo.

Chnak 8. - Stupanje na snagu

Sporazum o financiranju stupe na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja ugovoma str:ln4 a najkasnije
do 3 l.prosinca 20 l 7.godine.

ovaj sporazum o financiranju je potpisan u dva primjerka na engleskom jeziku, od degajejedan predm

Komisiji, a drugi korisniku IPA II programa.

Za korisnika IPA II programa: Za Komisiju:

sarajevo, dana 
i,if):iipwa2l.I2.20l6.

G. Edin Dilberovi6 Gospoda Genoveva Ruiz Calavera
Direktor Direktorica D
Direkcija za ewopske integracije Generalna direkcija za susjedstvo i
Vijeda ministara Bosne i pregovore o proSirenju
Hercegovine

I Elektonski potpisano dana 21.12,2016. godine, l7:10 (UTC+01) u skladu s Clankom 4.2 (Valjonosr elektronskih
dokumenara) Odluke Komisije 2004/563



I Ref. Ares(2016.17127983 - 22.122016

DODATAKI

DRZAVNI PROGRAM AKTIVNOSTI ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA 2016. GODINU

I. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercepovina

CRISiABAC Reference
obveza

Ukupni tro5kovi

Doprinos EU-a

20161039-653: 21.900.000 EUR na 22.02 01 01
2016/037 889: 25.100.000 EUP.na22.02 0l 02

48.473.308 EUR
47.000.000 EUR

NaIin upravljanja
Povjereni subjekti

Izravno upravljanje Europske komisije
Neizravno upravljanj e od strane niZe navedenih povjerenih
subjekata:
- Svjetska banka za Aktivnost br. 2
- Deutsche Gesellschaft flirlnternationaleZusammenarbeit

(GIZ) u suradnji s Razvojnim progftrmom Ujedinjenih
naroda (UNDP) i Medunarodnom organizacijom rada (lLO)
za aktivnost br. 7

Krajnj i datum za zakljulivanje

Soorazum o financiraniu s
korisnikom programa IPA II

Najkasnije do 3 I .prosinca 20l7.godine

Kranji datum za zakljuCivanje
snorazuma o delegaciii u okviru
neizravnog upravljanja

Najkasnije do 3 l.prosinca 20l7.godine

Kraj nji datum za zakljulivanje

Uqovora o nabavi i
grantovima

3 godine nakon datuma zakljudivanja
Sporazuma o fi nanciranju,

s iznimkom sludajeva navedenih u dlanku
189 (2) Financijske uredbe

Krajnji datum za
operativnu provedbu

6 godine nakon datuma zakljudivanja
Sporazuma o fi nanciranju.

Krajnj i datum za provedbu
Sporazuma o fi nanciranju

(datum do kojeg bi ovaj program
trebao biti zavrlen i zatvoren)

l2 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma
o financiraniu.

Programska jedinica DGNEARD4

Jedinica za
provedbu/Izaslanstvo EU-
a

Izaslanstvo EU-a u Bosni i Herceeovini



2. OPIS PROGRAMA AKTIVNOSTI

2,1. SEKTORI IZABRANI U OKVIRU OVOG AKCIJSKOG PROGRAMA

o TemeU za odabir odredenih sektora u okviru ovog programa:

Indikarivni strate5ki dokument (ISP) za Bosnu i Hercegovinu (2014.-2017.) Instrumenta za
pretpristupnu pomoi (IPA) II fokusiran je na sektore u kojima postoje usugla5ene strategije i
dovoljna sektorska koordinacija. To su: demokracija i upravljanja, vladavina prava i temeljna
prava, konkurentnost i inovacije: strategije lokalnog razvoja; obrazovanje, zapo5lj avanj e i
socijalna politika.

Aktivnosti predloZene u okviru ovog programa u sektoru demokracije i upravljanja doprinijet ie
reformijavne uprave, kao cilju ISP-a, daljnjim razvojem udinkovite, profesionalne i transparentne
drZavne sluZbe, jadanj em kontrola zapoiljavanja u javnom sektoru i smanjivanjem ukupnog
iznosa plaia, te time oj adati jawi sektor za d,avanle znadajnog doprinosa procesu europskih
integracija i pruZanje usluga gradanima. Drugom predloZenom aktivno5iu ie se poveiati
sposobnost Agencije za javnu nabavu i ugovornih organa na svim razinama vlasti za provedbu,
pracenje i kontrolu postupaka javne nabave sukladno standardima EU-a. Nadalje, jednom
aktivno5iu ojadat ie se uloga parlamenata (na drZavnoj i entitetskoj razini, te razini Brdko
Distrikta i kantona) u kontekstu integracija u EU, poveiat de se sposobnost za potporu i
nadgledanje pristupnih pregovora i usvojiti zakonski propisi potrebni za uskladivanje s pravnom
stedevinom EU-a (acquis). Konadno, jednom aktivnoscu 6e se osigurati sudjelovanje Bosne i
Hercegovine u programima EU-a sufinanciranjem tro3kova registriranja i naknada za
sudjelovanje u oblastima kao Sto su istraZivanje i inovacije, kultume i audio-vizualne aklivnosti,
obrazovanje, carinska i fiskalna politika.

PredloZenom aktivno5du u sektoru vladavine prava i temeljnih prav4 doprinijet 6e se
zadovoljavanju pravde, odgovomosti i vladavini prava kroz identificiranje osoba koje se idalje
vode kao nestale nakon rata u Bosni i Hercegovini, te j adanju kapaciteta lokalnih institucija u
ovoj oblasti.

PredloZenom aktivnoS6u u sektoru konkurentnosti i inovacija: lokalni razvoj, doprinijet ie se
jadanju kapaciteta zemlje da ostvari rast i omogu6i zapoSljavanje. Jednom aktivno5du de se
podrZati razvoj privatnog sektora fokusiranog na izvozno orijentirane, agro-ruralne i turistidke
sektore i jadanje poslovnog okruZenja mikro, malih i srednjih poduze6a (MSME). predlozena
aktivnost u oblasti zaStite od poplava i upravlj anj a rizikom od poplava poduprijet ie razvoj
integriranog upravljanja rizikom od poplava sukladno Direktivi EU-a o poplavama i okvimoj
direktivi o vodam4 doprinoseii time daljnjoj provedbi Akcijskog plana za zaititu od poplava i
upravljanje rijekama u BiH 2014-2017.

Predlozene aktivnosti u sektoru obrazovanja, zaposljavanja i socijalnih politika ojadat 6e
kapacitet institucija za trLilte rada i pomoii u pobolj5anju obrazovnog sustava sukladno
potrebama trZi5ta rada.

o Pregled proslih i teku6ih aktivnosti EU-a, drugih donatora iiili korisnika programa IPA II u
relevantnim sektorima:

EU je pruZala potporu sektoru javne nabave od 2004. godine kroz projekl pomo6i u sastavljanju
pravnih akata, uspostavljanje institucija za srediSnju j avnu nabavu i proces prvog certificiranja
edukatora. Regionalna obuka edukatora koju je financirala EU i kojaje zawsena 2012. godine,

z



imala je za cilj osposobljavanje novih edukatora u ovoj oblasti i osmiSljavanje materijala za
obuku koje ie na lokalnoj razini koristiti akreditirani edukatori za podrudje javne nabave. Sustav
javne nabave u Bosni i Hercegovini dodatno je ojadan kroz programsku intervenciju IPA II koja
je pomogla u provedbi novog zakona o javnoj nabavi izradom podzakonskih akata, prirudnika,
smjernica i organiziranje seminara o novom zakonu. u 2013. godini je Gesellschaft ftir
Intemationale Zusammenarbeit (GIZ) pruZio potporu procesu recertificiranja edukatora kojima su
certifikati urudeni u razdoblj u 2004-2006.9. Projekt IPA 2012 i Grz projekt uspjeino su
koordinirani. U izvjeiiu Europske komisije pod nazivom Monitoring orijentiran na rezultate
(ROM) preporuda se odobravanje daljnje pomo6i iz IPA fonda u cilju konsolidiranja rezultatz i
jadanja procesa moderniziranja sektora javne nabave u okviru teku6e reforme upravljanj a javnim
financijama.

EU je pruZala potporu reformama u oblasti upravljanja ljudskim resursima u drZavnoj sluZbi od
2004.godine, i posljednji put koz projekt IpA 2011 pod nazivom ,,Moderniziranje sustava
upravljanja ljudskim resursima u drZavnoj sluZbi" koji je pomogao organima drZavne sluZbe na
svim razinam4 razvij anjem smjemica i prakse za klasifikaciju poslova, opis radnih mjesta i
procedure zapoSljavanja. Na regionalnoj razini financirani program OECD/SIGMA (Organizacija
za ekonomsku suradnju i razvojlPotpora boljem upravljanju irukovoilenju) kontinuirano pruZa
pomoi kroz ocjenu i vrednovanje napretka u ovoj oblasti i nuilenje strudnih savjeta u izradi
relevantnih pravnih propisa.

IPA je uspjelno pruZala potporu funkciuoniranju parlamenata u Bosni i Hercegovini kroz
twinning projekl,,Jadanje uloge parlamenata u Bosni i Hercegovini u kontekstu integracija u EU",
koji je realiziran u razdoblju izmeclu 2014. i 2016. godine. Preporuke iz projekta su pretvorene u
usvojene akcijske planove i mape puta sastavljene za svaki parlament posebno. Drugi rezultat bio
je ,,Koncept mehanizma suradnje za parlamente u Bosni iHercegovini u poslovima vezanim uz
proces integracija u EU", kojeg su potpisali predsjedavaju6i i zamjenici predsjedavajuiih
Parlamentame skupstine Bosne i Hercegovine, parlamenta Federacije, Narodne skup5tine
Republike Srpske i Skup5tine Brdko Distrikta. Organizasija za sigumost i suradnju u Europi
(OSCE) i Agencija za medunarodni razvoj Sjedinjenih Ameridkih DrZava (USAID) takocler
pomaZu parlamentima u Bosni i Hercegovini.

EU je pomagala Medunarodnom povjerenstvu za nestale osobe (ICMp) kroz ranije IpA programe,
koji su bili prijeko potrebni u nastoj anju da se saznaju podaci o nestalim osobama iz rata u Bosni i
Hercegovini kroz postupak identificiranja pomocu DNK analize. Na taj nadin je vecem broju
nestalih osoba vraien identitet, 5to je omogu6ilo njihovim obiteljima da zatvore takav sludaj.
ICMP prima pomoc i od niza drugih donatora, kao sto su: SAD, Norvelka, Svedsk4 Svicarska,
Velika Britanija, Njemadka iTurska. Aktivnosti ICMP-a doprinose ireagiranju Medunarodne
zajednice na politidki i dru5tveno osjetljivo pitanje nestalih osoba, obuhvaiaju6i aspekte od
identifi ciranja Zrtava do gospodarskog razvoja.

Ranija IPA pomot,2007-201 l, uz strudnu pomoi i bespovratna sredstva (grantove) kojima se
pomaZe konkurentnost MSME-a, regionalni i lokalni gospodarski razvoj i turizam, znadajno su
pomogli krajnjim korisnicima, ali su imali veoma ograniden udecaj na institucionalnoj i razini
politike. Da bi se premostio nedostatak politidke koordinacije izmeilu drZave i entiteta i MSME-u
omoguiio izravnij i pristup fondovima EU, IpA programi 2013. i 2014. trenutno se provode putem
Europske banke za obnovu i razvoj (EBRD) i GIZ (program oporavka malih i srednjih poduzela
(sME) od poplava). Pored usluga poslovnog savj etovanj a koje se pruZaju kroz EBRD-ov
program pomo6i malim poduzeiim4 pomoi obuhvaia i razmjenu dobre prakse u provedbi
Zakona o malim poduzeiima (SBA). Kao dio Linije za pomoi privatnom sektoru za zapadni



Balkan, EBRD je uspjeino testirao Lindu za pomo6 konkurentnosti SME-a u Bosni i
Hercegovini. Dok je ova pomoi bila udinkovita na razini poduzeiE izgledi za odrZivost ovih
inicijativa su ogranideni sve dok im nedostaje politidko vlasni5tvo i potpora vlade kako bi se u
takve inicijative integrirali ciljevi viSe strateskog razvoja za privatni sektor. Stoga ova aktivnost
ne6e predstavljati samo nadgradnju tih ranijih i sada5njih intervencija, nego ce se fokusirati i na
gore navedene seklorske izazove u pogledu strategije i vlasni5tva u najve6oj moguioj mjeri,
j adanj ern institucionalnih i administrativnih kapaciteta, te provedbom politike od strane glavnih
zainteresiranih aktera u ovom sektoru diljem zemlje. Razvij anje kapaciteta kroz tehnidku pomoi
kao komponentu ove aktivnosti, posebno u sferi praienj a i procjene, doprinijet ie
konsolidiranijem planiranju politike sektora i koordiniranju u cijeloj zemlji i, u konadnici, bolj em
poslovnom okruZenju i provedbi SBA.
U procjeni pomoii turistidkom sektoru iz IPA 2008, preporudena je budu6a potpora opipljivijim
projektima i razvijanju kapaciteta. Pomoi koju pruZaju IPA program i drugi donatori u sektoru
Poljoprivrednog i ruralnog razvoja usmjerena je na potencijal ovog sektora za poticaj otvaranju
radnih mjesta i izvont, uz istovremeno poboljSanje koordinacije i stvarnog vlasni5tva u cilju
odrZivosti. Tri Triple Helix (trostruka spirala) partnerstva (koja podrLava OECD u suradnji s
Ministarstvom za civilne poslove na drZavnoj razini) demonstrirala su praktidne rezultate u
sektoru - agro-hran4 unatod slabostima u povezanosti poduze6a i nauke i ogranidenoj
predispoziciji za IstraZivanje i razvoj i inovacije,
Posljednja Regionalna procjena za IPA program ukazala je na nedostatak provedbenih kapaciteta
korisnika i na potrebu za smanjenje opsega podskotora u cilju poboljSanja rezultata- Preporuke se
odnose na pove6anje kapaciteta korisnidkih institucija zz razvijanje mehanizama za pracenje
orijentiranih na rezultate, osiguravaju6i da visoko konkurentni kriteriji za odabir korisnika granta
ne sprjedavaju pristup grantu siromainim zajednicama i onima s ve6om potrebom za njim, i na
bolju upotrebu mehanizama mjerenja u upravljanju projektima i programima.

Regionalna inicijativa ,,lPA Floods" (program za poplave) koju financira EU ikojom upravlj a
Glavna direkcija ECHo-a pokrenuta je u sijednju 2015.godine da bi trajala do kaja 20l6.godine,
s ciljem pove6anja kapaciteta za upravlj anj e rizikom od poplava na drZavnoj, regionalnoj i razini
EU-a. Trenutna pomo6 u sklopu Investicijskog okvira za Zapadni Balkan (WBIF) treba osigurati
karte s lokacijama kojima prijete poplave i koje su pod rizikom od poplava u Bosni i Hercegovini.
Prema zahdevima Direktive EU-a o poplavama, ti rezultati predstavljaju preduvjet za rarvoJ
planova za upravljanje rizikom od poplava koji su obuhvaieni Komponentom I ovog akcijskog
dokumenta. Projekt IPA 2011 .,Jadanje kapaciteta u sektoru voda u Bosni i Hercegovini,,
(uskladivanje relevantnog zakonodavstva u Bosni i Hercegovini sa stedevinom EU-a u vezi s
vodama, sadinjavanje planova za upravljanje slivom rijeke save u Bosni i Hercegovini, jadanje
kapacitet4 tarife u sektoru voda i jadanj e informacijskog sustava za vode) i IPA 2014 Aklivnost u
okviru posebnih mjera,,Potpora zaltiti od/sprjedavanju poplava i upravljanju vodama,, pokazali
su koliko je vaZno ukljuditi sve nadleZne institucije i osigurati njihovu punu posvedenost i
vlasni5tvo. Prethodna akivnost je takoder ukazala na potrebu za odgovarajuiom pripremom
(projektna dokumentacija, gradevinske dozvole, eksproprijacija zemljiSta) iboljom koordinacijom
medu zainteresiranim stranama u cilju uspjeSne provedbe infrastrukturnih projekata. IPA2014 -
regionalni projekt izmetlu Srbije i Bosne i Hercegovine potvrdio je da je regionalna suradnj a
vaZan aspekt upravljanja vodom i zastitom od poplav4 posebno u pogledu rijeka koje protjedu
kroz nekoliko zemalja (npr. rijeka Sava).

U oblasti obrazovanja i zapoS lj avanj a realiziran je veliki broj projekata IPA i drugih donatora.
Tekudi projekt IPA 2014 - ,,Projekt lokalnih partnerstava za zapolljavanje" predstavlja dobar
primjer rada u ovom sektoru na razini lokalne zajednice. projekt ,,Zapo5ljavanje mladih,,koji je
podrZan Svicarskom i austrijskom suradnjom, pruza pomoi mladima u Bosni i Hercegovini u
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zapo5ljavanju ili pokretanju poslovanja kroz izravnu pomoi i reformu sustava zapo5ljavanja.
Pored sredstava lokalnih organa, konkretne reformske aktivnosti u oblasti obrazovanj a u velikoj
mjeri su financirali donatori, posebno EU, a fokusirale su se na srednju strudnu obuku i visoko
obrazovanje. Metodologija primijenjena u zajednidkom projektu EU-a i Vijeda Europe pod
nazivom ,,Strateiki razvoj visokog obrazovanja i kvalifikacijskih standarda" koristit ie se za
buduie aktivnosti u oblasti op6eg i strudnog obrazovanja i obuke (VET) i cjeloZivotnog udenja.

Popis aktivnosti predviilenih u o kviru odabranih sehtora./prtoriteta:

Sektor l. Demokracija i upravljanj e

IZRA\TNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I HERCEGOVINI

1 . Jadanje sustavajavne nabave u Bosni i Hercegovini
F azaII - Razvij anje kapaciteta ugovomih organa

2.000.000 EUR

3. Pomoi parlamentima u Bosni i Hercegovini u poslovima vezanim za
proces integracije u EU

4.000.000 EUR

4, Linija za europske integracije 6.355.043 EUR
5. Pomoi sudjelovanju u programima EU-a 3.444.957 EUR
NEIZRAVNIO UPRAVLJANJE OD STRANE POVJERENIH

2. Pomod reformi upravljanjajavnim sektorom u Bosni i Hercegovini 3.r00.000 EUR
UKUPNO 18.900.000 EUR
Sektor 2. Vladavina prava i osnovna prava

IZRA\,TJO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I HERCEGOVINI

6. Pomo6 Bosni i Hercegovini u bavljenju pitanjem nestalih osoba 3.000.000 EUR
UKUPNO 3,000.000 EUR

Sektor 6. Konkurentnost i inovaciie

NEIZRAVI{O UPRAVLJANIE OD STRANE POVJERENIH SUBJEKATA
7. Strategije lokalnog razvoja 15.000.000 EUR
IZRAVNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I HERCEGOVINI

8. Pomoi u zaltiti od poplava i upravlj anj u rizikom od poplava 5.000.000 EUR
UKUPNO 20.000.000 EUR
Sektor 7. Obrazovanje, zapo5ljavanje i socijalne politike

IZRAVNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I HERCEGOVINI
7. Potpora zapo5ljavanju 5.100.000 EUR
UKUPNO 5.100.000 EUR
UKUPNO ZA PROGRAM 47.000.000 EUR



2.2 OPIS I PROVEDBA AKTIVNOSTI

(l) Opis ahtivnosti, cilj, o[ehivani rcatltati i kljutni pohastelji udinka

opis aktivnosti: ova akrivnost se temelii na postisnudima iz prethodne Domoci EU-a u
povedanju udillrovitosti, djelotvornosti i hanspiirentd'osti sustava javne nabave u Bosni i
Hercegovini sukladno standardima EU-a.

cilj je povecati kapacitete osoblja koje se bavi javnom nabavom na svim razinama upravljanja.

Odekivani rezultati:

o Povedana osposobljenost sluZbenika za javnu nabavu na svim razinama u Bosni i
Hercegovini, ukljudujuii drZavna poduzei4 skole, univerzitete, za vottenje postupaka
nabave sukladno standardima EU-a,

r Izraden plan usklatlivanja s novim direktivama EU-a o javnirn nabavama u BiH, uz
prikazivanje najbolje prakse iz drZava dlanica EU-4

r Nadograden Zakon o javnim nabavama, provedbeni propisi i relevantni akti i pravni
dokumenti

Kliudni pokazatelji udinka:
o % obufenih kandidata koji su nakon zawsene obuke stekli status sluibenika za iavnu

nabaw,

r Broj pobolj3anih prirudnik4 smjernic4 udZbenika i/ili procedura u skladu sa standardima i
praksom EU-4

o Izmjene i dopune vazedeg zakona i propisa su pripremljene i korisnik ihje prihvatio
. Komparativna analiza najbolje prakse u tri driave dlanice EU-a u provedbi novih direfttiva

?ja"nu nabavu i Mapi puta za daljnje uskladivanje s novim direktivama EU-a urarlena je i
objavljene

(2) PrcQostavke i uujeti

r Kljudne institucije su sprremne da predvode reforme i da, prema potrebi, osiguraju
odgovarajude ljudske resurse i financijska sredstva za pomoC u provedbi aktivnosti,

Nepostupanj_e u skladu s gore predvidenim zahtjevima moZe uzrokovati povrat sredstava iz ovog
programa i/ili preusmjeravanja buduceg fi nanciranja.

(3) Nalin provedbe oktlvnosti: Izravno upravljanj e od strane Izaslanstva EU-a

(J) (a) Kljalni elementi ahtivnosti

Nabava:

a) Opdi ororadunski okvir rezerviran za nabaw: 2.000.000 EUR
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b) Indikativni broj i vrsta ugovora: I ugovor o pruZanju usluea
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabave: Drugo tromjesedje/2O l T.godine

(l) Opis aklivnosti, cilj, oiekivani rczultati i kljuini pokazatelji uiinka

opis aktivnosti: ova aktivnost je osmi5ljena tako da pruzi potporu provedbi Reformske agende
(2015-2018.) za Bosnu i Hercegovinu i naporima za provedbu teku6e reforme javne uprave, s
ciljem uspostave udinkovite, profesionalne, odgovorne i dostupne javne uprave koja gradanima
i poslovnim subjektima u Bosni i Hercegovini pruZa usluge visoke kvalitete.

CiU ove aktivnosti je jadanje kontrola nad radom Zavoda za zapo5ljavanje u Bosni i
Hercegovini sukladno obvezama nagla5enim u Reformskoj agendi i aranZmanu s
Medunarodnim monetarnim fondom.

Odekivani rezultati:
. Podaci i kontrola nad stupnjevima popunjavanja radnih mjesta osobljem na svim

razinama u Bosni i Hercegovini (ministarstva i agencije na drZavnoj, entitetskoj i
kantonalnoj razini; opiine; izvanproradunski fondovi: i zdravstvene ustanove) su
poboljiani i potpuno uskladeni s podjelom ovlasti izrnedu odnosnih razina vlasti,

' Popunjavanje radnih mjesta osobljem na svim razinama uprave je rebalansirano
sukladno preporukama iz funkcionalnih provjera;

r Struktura plaia ujavnom sektoru je racionalizirana i pojednostavljena.

Klj udni pokazateli i udinka:
o Konzistentni i uskladeni podaci o djelatnicima na svim nzinarna u Bosni i Hercegovini

(ministarstva i agencije na drZavnoj, entitetskoj i kantonalnoj ruzini; op6ine;
izvanproradunski fondovi; i zdravstvene ustanove) postoje i redovito se aZuriraju temeljem
podataka iz registara,

e Broj operativnih planova za smanjenje broja zaposlenih u j avnom sektoru na drZavnoj,
entitetskoj i kantonalnoj razini u2018. i 2019. godini,

o Broj odobrenih amandmana na relevantne zakone o plaiama na drZavnoj, entitetskoj i
kantonalnoj razini, temeljem pristupa kojim se omoguiuju boljipropisi.

(2) Pretpostavke i uujeti

Pretpostavke
o uspostava registara neie biti ugrozena pravnim izazovima. ova aktivnost ie

obuhvatiti provjeru pravnih pitanja i provedbenih aranLmana s ciljem smanjenja
rizika.

Uujeti
r Vlade su potpuno posve6ene provedbi strateskih planova za ogranidavanje javnih

rashoda i plaia,
. Program MMF-a se provodi i nastavlja zacrtanim slijedom.

Nepostupanje sukladno gore navedenim zahtjevima moZe uzrokovati povrat sredstava iz ovog
programa i/ili preusmjeravanje buduieg financiranja.

(3) Naiin provedbe aktivnosti: neizravno upravljanje

(3) (t) Subjekt kojem je poujereno realizirqnje proruiuna

3.100.000 EUR



Svjetska bankaje u prethodnom razdoblju bila anagaZirana na reformama nekih javnih sektora u
Bosni i Hercegovini (zdravstvo i obrazovanje), a nedavno je poduzela vrsenj e slidne procjene
sustava Javne uprave u Srbiji. Svjetska banka u BiH podupire provedbu Reformske agende za
Bosnu i Hercegovinu, diji je kljudni stup Reforma javne uprave (PAR). organi vlasti u Bosni i
Hercegovini obvezali su se reformirati janu upravu, ograniditi javnu potrosnju, zaposljavanje i
plaie i u tom smislu sastaviti konzistentne i uskladene podatke o zaposlenicima, uz angafonan
Svjetske banke.

Upoznatost Svjetske banke sa sustavom javne uprave u Bosni i Hercegovini, kao i iskustvo iz
susjednih zemalja i novih drZava dlanica EU-a, predstavlja izuzetnu prednost u tom pothvatu.
Svjetska banka ima bogato iskustvo u razvij anj u i provedbi programa za smanj enje broja osoblja,
te je prepomata kao najprimjereniji partner za provedbu radnj i predviclenih u okviru ove
aktivnosti.

(3)(b) Kratak opis ztdataka poujerenih subjektu
Sve aktivnosti potrebne za ostvarivanje odekivanih rezultata i gore opisanih pokazatelja ie biti
povj erene Svjetskoj banci.

Svjetska banka ie pruZiti strudno znanje nad)eZnim institucijama, posebno Ministarstvima
financija na razliditim nzinama u Bosni i Hercegovini. Svjetska banka ie biti odgovorna za
nabavu i ugovaranje usluga neophodnih za ostvarivanje planiranih ciljeva. Takoder ce biti
odgovorna za provedbu, pra6enje aktivnosti i izvjeS6ivanje Izaslanstva EU-a i korisnidkih
instituciia.

,1.000.000 EUR

(l) Opk aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji u\inka

Opis aktivnosti: Ova aktivnost ie pomoii u jadanju funkcioniranja politidkih i upravnih struktura
za poslove koje trebaju obaviti parlamenti u Bosni i Hercegovini u vezi s integracijama u EU,
pruZanjem ciljane potpore parlamentima (parlamentama skupstina Bosne i Hercegovine,
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine, Narodna skup5tina Republike Srpske i Skupitina
Brdko Distrikta),

Cilj aktivnosti je poboljSanje uloge zakonodavnih institucija u Bosni i Hercegovini u strate5kom
usmjeravanju procesa pristupanja EU.

Odekivani rezultati:
' Jedinicama EU-a u svakom parlamentu je na bolji nadin omoguieno prutanje

praktidne administrativne pomoii funkcijama pra6enja i analize u parlamentima i u
pripremi parlamentarnih stavova i informativnih aktivnosti i dogadaj a u vezi s
pitanj ima pristupanj a EU,

o Mehanizam suradnje u poslovima vezanim za proces europskih integracija je
pokrenut i osigurano je njegovo redovito organiziranje od strane jedinica EU-a,

e Povecan je kapacitet nadleZnih administrativnih struktura - koje djeluju u suradnji
s odnosnim izvrinim uredima - za pruianje profesionalne potpore provjeri
uskladenosti zakonodavstva i sastavljanje izmjena i dopuna u standardnoj
proceduri za usklailivanj e zakonodavstva,

o Elaboriran je i proveden zajednidki Akcijski plan za kantonalne skup5tine u cilju
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njihove veie uloge u procesu europskih integracija i osiguranja potrebnog
nngazmana,

. Opcoj javnosti i organizacijama civilnog druitva omoguien je pristup informacijama
o svim pravnim aktima./dokumentima koji su u postupku na drZavnoj, entitetskoj i
razini Brdko Distrikla na portalu e- zakonodavstvo.

Kljudni pokazatelii udinka:
r Stupanj provedbe Akcijskih planova parlam enata za europske integracije (u %),
. Broj organiziranih dogadaj a temeljenih na suradnji izmedu parlamenata,
r 0Z provedenih procedura za provjeru uskladenosti zakonodavstva,
o % dianova i osoblja parlamenata u kantonima koji poznaju opia pitanja funcioniranja

EU-a i pristupa EU,
r % obradenih zakonodavnih akata (godi5nje) u okviru sustava e- zakonodavstvo.

(2) Prelpostavke i uujeti
o OdrZana politidka stabilnost,
o KUudni politidki akteri u Bosni i Hercegovini ostaju opredij e |jeni za europsku

(EU) perspektivu Bosne i Hercegovine,

(3) Naiin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje lzaslanstva EU-a

(3)(a) Kljuini elementi aktivnosti (7a iTravno upravljanje)

Nabava:

a) Opii proraiunski okvir rezerviran za nabavu: 1.700.000 EUR
b) Indikativni broj i vrsta ugovora: I ugovor o pruZanju uslug4 1 ugovor o

isporuci
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabave: prvo

tromjesedje/20 I T.godine

Grant -Twinning - Poziv za dostavljanje ponuda: ,,pomo6 parlamentima u Bosni i
Hercegovini u poslovima na pripremi za europske integracije..

a) Cilievi i odekivani rezultatr:

Cilj rwinninga je poboljianje uloge zakonodavnih institucija u Bosni i Hercegovini u strateskom
usmj eravanju procesa pristupanja EU.

Odekivani rezultati su:
o Jedinicama EU-a u svakom parlamentu je na bolji nadin omoguieno pruZanje

praktidne administrativne pomoii funkcijama pra6enja i analize u parlamentima i u
pripremi parlamentarnih stavova i informativnih aktivnosti i dogatlaja u vezi s
pitanjima pristupanj a EU,

o Mehanizam suradnje u poslovima vezanim uz proces europskih integracija je
pokrenut i osigurano je njegovo redovito organiziranje od strane jedinica EU-a,

o Povecanje kapacitet nadleZnih administrativnih struktura - koje djeluju u suradnji
s odnosnim izvrinim uredima - za pruianje profesionalne potpore provjeri
uskladenosti zakonodavstva i sastavljanje izmjena i dopuna u standardnoj
proceduri za uskladivanj e zakonodavstva,

o Elaboriran je i proveden zajednidki Akcijski plan za Kantonalne skupbtine u cilju
njihove ve6e uloge u procesu europskih integracija i osiguranja potrebnog
angaLmana,



Aktivnost 4 Linija za
europske

integracije

(l) Opis aktivnosti, cilj, oiekivani rezultqti i kljuini pokaTatelji uiinka
Onjs aktivnosti: Aktivnost je osmi5ljena kao potpora instrtucijama u Bosnirazlititim razinama kako b
europskih integracija. 

t se zadovoljile posebne potrebe prepoznate

c) 
5li-ulurklledlqdabjra j e operativn i kapaciter kandid ata.d) Kliudni kriteriii za dodielu su tehnidka strudnost kandidata. relevantnost. metodologija iodrZivost predloZene aktivnosti.

e) Najveii mosu6i postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moze biti do 1007,iukupnih roSko'a aktivnosti u skladu s irankom-lg2. Financijske uredbe ako je punofinanciranje kljudno za provedbu aktivnosti. Nuznost financiranlu aktivnosti sredstvima EU_a upunom rznosu opravdat ie odgovorni ovlasteni sruzbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislunadela j ednakog tretmana i ispravno g fi nancij sko g upravlj anj a.f) Indikativni iznos ht)ihning ugovora: 2.300.000 EUR
g) lndikativni datum za pokretanje postupka odabira: prvo romlesedje/2017

b) Kliudni kriteriii kvalifi ciranosti :
drZava dlanica EU-a.

kandidati moraju biti administrativna ili ovlaitena tijela

i Hercegovini na
tijekom procesa

Institucijama Bosne i Hercegovine ie biti pruzeni razliditi oblici tehnidke pomoii i druge vrstepotpore, kako bi one postale sposobnije odgovoriti na izazove i uvjete u okvrru procesarntegracije u EU i kako bi se bolje pripremile iirovele lpA programe,raktivnosti.

cilj ove aktivnosti je bavljenje posebnim i nepredvidenim potrebama prepoznatim tijekomprocesa europskih integracija Bosne i Hercegovine.

^"j:|::Tl 
razqrl4r je da vlasti BiH udinkovitije i bragowemeno odgovaraju na novonastarepnoltete vezane za integracije EU-a.

Kljudni pokazatel ii udinka.
o poveiana razina a<rministrativnih kapaciteta institucija Bosne i Hercegovine kojesudjeluju u postupku europskih integracija.
o % tenderskih procedura pokrenul0 t finatizitano,% IpA sredstava ugovoreno, % IpAsredstava isplaieno

(2) Pretpostavke i uujeti
' Politidka pomoi in'stitucijama Bosne i Hercegovrne za sudjelovanje u procesimaeuropskih integracija,
' 

y::lruffi: 
ru::::::l,f:: 

ru(ia zapravovremeno pruzanje pomodi, od strane organa
o Dobra suradnja sa svim relevantnim zaint,

odrZavana tijekom provedbe aktivnosti 
eresiranim akterima uspostavljena je i

(3) Natin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje lzaslanstva EU_a



(3)(a) KljuCni elementi aktivnosti za izravno upravljanje

Nabava:
a) Opii proradunski okvir rezerviran za nabavu: 5.755.043 EUR
b) Indikativni broj i vrsta ueovora: 15-17 ugovora o pruZanju usluga./okvirnih ugovora,2-3
ugovora o isporuci, l -2 ugovora o izvoclenju radova
c) Indikativni vremenski okvir za pokretan_ie postupka nabave: Od drugog tromjesedj a
20l7.godine do prvog tromjesedja 2018. godine (7-9 ugovora o pruZanju usluga-/okvirnih
ugovor4 l-2 ugovora o isporuci, 1 ugovor o izvoclenju radova), od drugog tromjesedja 2018.
godine do prvog tromj ese dja 2019. godine (8-10 ugovora o pruZanju usluga, l-2 ugovora o
isporuci, I ugovor o izvotlenju radova)

Grant -Twinning - (2-3 Twinning \ight,600.000 EUR)
a) Cilievi i odekivani rezultati:

cilj: Daljnje usuglasavanje zakonodavstva i prakse Bosne i Hercegovine s tedevinom EU-a u
relevantnoj oblasti

odekivani rezultat: Napredak u relevantnoj oblasti u zadovoljavanju kriterija za pristup
b) Kljudni kriteriji kvalificiranosti:kandidati moraju biti administrativna ili ovlaitena tijela
drZava dlanica EU-a.
c) Kljudni kiterij odabira je operativni kapacitet kandidata.
d) Kljudni kriterij i za dodjelu su tehnidka strudnost kandidata, relevantnost, metodologija i
odrZivost predloZene aktilnosti.
e) Najveci moeuii postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moze biti do 100%
ukupnih troikova aktivnosti u skladu s dlankom 192. Financijske uredbe ako je puno
financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima EU-a u
punom iznosu opravdat ie odgovorni ovla5teni sluZbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislu
nadela j ed nakog tretmana i i spravno g fi nancij sko g upravlj anj a.
f) Indikativni iznos Twinning light ugovora: 600.000 EUR
g) Indikativni datum za pokretanje postupka odabira: Drugo tromjesedje 2017. - prvo tromjesedje
2018. (l rwinning light) i Drugo tromjesedje 2018. prvo tromjesedj e2019. (t-z twinning light)

(1) Opis aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazalelji ulinka

opis aktivnosti: Aktivnost ie sufinancirati sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programima
EU-a.

cilj ove aktivnostije osigurati sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije
putem su fi nanciranj a troSkova registracije/sudj elovanj a u podrudjima poput istraiivanja i
inovacij4 kulture i audio-vizualnih aktivnosti. obrazovanj4 carinske i fiskalne politike,
konkurentnosti druStava i malih i srednjih poduzeda, zdravstva i potrosadke politike.

Odekivani rezultati su:
o poveiano sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije, ukljuduj u6i

povedanu razmj enu s drZavama dlanicama EU-a
r jadanje vlasni5tva i odgovomosti Bosne i Hercegovine (ukljudujuii i ono u

financijskom smislu) za sudjelovanje u programima Europske unije.

KLiudni pokazatelj i udinka su:
. broj programa za kojeje zakljuden medunarodni ugovor,

1 l



postotak sudjelovanja u programima EU-4

omjer iznosa upladenog za registraciju i iznosa sufinanciranja projekata koje
godi5nje prime kandidati iz Bosne i Hercegovine

(2) hetposlavke i aujefi
r Svaka institucija potpisnik Sporazuma o sudjelovanju u programu Unije rezervirala je

dovoljna proraiunska sredstva za plaianje godiSnjih doprinosq
r Potpisnici Sporazuma uspostavljaju potrebne sustave potpore, kao Sto su posrednidke

organizacije ili sluZbe i kontakt osobu za svaki program s ciljem prutanja pomodi
kandidatima i promoviranja programa EU-a.

Nepostupanje u skladu sa gore predvitlenim zahtjevima moZe uzrokovati povrat sredstava iz
ovog programa i/ili preusmjeravanja budu6eg fi nanciranja"

(3) Natln provedhe aktivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(3) (a) Ifljulni elementl aktivnostl (za izravno upravljanje)

Aktivnost de biti provedena kao nadoknada od najvi5e 90% ulaznih naknada za programe EU-a
nakon placanja ulaznih naknad4 na temelju sporazuma ianedu Bosne i Herc vine i
Komisije.

I

o

(1) Opis akttvnosti, cilj, otekivani reultati i kljuCni pohazalelji uCinka

oois aktivnosti: ova aktivnost ce pomo6i Bosni i Hercegovini u njenim naporima u bavljenju
pitanjem velikog broja nestalih osoba, kao rezultat sukoba u razdoblju 1992, - I 995. godine,

cili ie omoguiiti Metlunarodnoj komisiji za nestale osobe (ICMp) i parherima iz Bosne i
Hercegovine identificiranje pomodu DNK analize osoba nestalih u oruZanim sukobima u Bosni i
Hercegovini i pruZiti forenzidku pomod. Timeje obuhvadena forenzidka antropolo$ka i arheololka
pomod na lokacijama iskopavanja". pomod Radnoj grupi za rjelavanje sludajeva neidentificiranih
posmrtnih ostataka (NNRG), identificiranje pomodu DNK analize i uspostavljanje Online centra za
upite koji bi lokalnim partnerima ICMP-a omogu6io pristup njegovoj opseznoj ha podataka za
geneti dku identifi kaciju.

Odekivani rezultati:

o Osigurana pomo6 Radnoj grupi za rje5avanje sludajeva neidentificiranih posmrftrih ostataka
(NNRG) i u forenzidkim antropolo$kim i arheolo5kim aktivnostim4

o Osiguran nastavak uparivanja DNK i identificiranja nestalih osob4
o Znaho je povedano kori5tenje ICMP-ovog Online centra za identificiranje (OIC) od strane

pojedinaca i organizacija u Bosni i Hercegovini,
r Sudska rnedicina u Bosni i Hercegovini je osnaZena
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KUudni pokazatelji udinka su:
. Popisani broj mrtvaCnica,
. Broj neidentificiranih (NN) sludajeva, uz preporuke za sljede6e korake u cilju zatvaranj4

predat je nadleZnim tuZiteljima,
r % lokalnih naudnika iz oblasti DNK analize, patologa i tuZitelja obudenih za koriStenje

ICMP-ovog OIC.

(2) Pretposlavke i uujeti
o Suradnja drZavnih/entitetskih,/regionalnih organ4
e Suradnja obitelji nestalih osoba

(3) Natin provedhe aktivnosli: izravno upravljanj e od strane Izaslanstva EU-a

(3) (t) KljuCni elemcnti aktivnosti (za iuavno upravljanje)

Grant - Izravna dodjela granta za ,, Pomoi Bosni i Hercegovini u bavljenju pitanjem nestalih
osoba"

a) Ciljevi i predvicleni rezultati:

Cilj granta je omoguiiti ICMP-u i partnerima iz Bosne i Hercegovine identifrciranje pomoiu
DNK analize osoba nestalih u oruZanim sukobima u Bosni i Hercegovini i pruZiti forenzidku
pomo6,

Odekivani rezultati su:
. Osigurana pomoi Radnoj grupi za rje5avanje sludajeva neidentificiranih posmrmih ostataka

(NNRG) i u forenzidkim antropoloikim i arheoloikim aktivnostimq
o Osiguran nastavak uparivanja DNK i identificiranja nestalih osoba,
c Znatno ie povecano kori5tenje ICMP-ovog Online centra za identificiranje (OIC) od strane

pojedinaca i organizacija u Bosni i Hercegovini,
o Sudska medicina u Bosni i Hercegovinije osnaZena

b) Opravdanie za iznimku kod poziva za dostavu nriiedlosa:
Izravni ugovor ie biti zakljuden s ICMP-om sukladno dlanku 190, stavak (1c) Pravila primjene, jer
ICMP faktidki ima monopol nad identificiranjem svih ifiaya u zemlj i temeljem DNK analize, s
obzirom na to dajejedina organizacija koja posjeduje neophodnu opremu i vjestine za obavljanje
tog posla.

c) Naziv korisnika: Medunarodna komisija za nestale osobe (ICMp)

d) Kljudni kriterij za odabir su financijski i operativni kapaciteti kandidata.

e) Kliudni kriteriii za dodjelu su relevantnosr, udinkovitost iizvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti,

f) Indikatiwi iznos granta: 3.000.000 EUR

g) Najveia stopa sufinancirania ove aktivnosti sredstvima EU-a je 100o/o kvalificiranih tro5kova
aktivnosti.

Najveii moguii postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100% ukupnih
tro5kova aktivnosti u skladu s dlankom 192. Financijske uredbe ako je puno financiranje
kljudno za provedbu aktivnosti, NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima EU-a u punom
iznosu opravdat 6e odgovorni ovla5teni sluZbenik u odluci o dodj elj ivanj u, u smislu nadela
jednakog tretmana i ispravnog financijskog upravlj anj a.

h) Indikativni datum zakliudivanja ueovora o srantu: Tre6e tromjesedje/20l z.godine
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(1) Opts ahivnostt, cilj, odehivani reutltatt i kljulni pohafuelJi uttnlu

zaposljavanja kroz potporu konkurenhosti i inovacijama, ona de pomodi u u pri\ratnog

na jadanje poslourog okruZenja mikro, malih i srednj ih poduzeda (MSME).

e![ je poduprijeti razvoj privatnog seklora Bosne i H egoving s fokusom na izvozno

srednjih poduzeda (MSME), ukljuEujuci razvoj lokalnog digitalnog poduzetni5fua.

poduzeda u konkurentnim seklorima orijentiranim na izvoz
o Bolje poslovno okrulenje za razvoj novih poduzeda i potpora postojefim
o VeCi broj poduzetnidkih inicijativa u turistidkim i ruralnim lanc wiiednosti za

ostvarivmje prihoda i zapo5lj avanje.

. Broj tvrtki koje koriste usluge poslovnog rczvoj4

. Broj +poslovanja,{CT usluga koje koriste lokalni akteri,

. Stvaranje poduzeda (novo po'duzede godi5nje),

. Broj novih radnih mjesta za mlade (prema spotnoj strukturi),
o Napredak ostvaren prema mngiranju svjetskog putrilkog i turistidlcog vijcda (wrrc),
o Broj poslovnih transakcija (pojedinci i fvrtke) kojimaje ostvaren pristup lancu vrij sti i

otvo nova radna mjesta (prerna spolnoj strukhri)

(2) Prdpostavhe t uuJat
r KUudne institucije koje su spremne voditi refonne na razini settora i os

odgovarajude ljudske resurse i financijska sredstv4 a potebi, te pruriti pohoru
provedbi predvi<tenih aktirnosti,

rja.

(3) Nadk provedbe aktivnosfi: neizravno upravljanje od strane povj og subjekta
(i) (a) SubJeH koJem su poujereni poslovi realftiranja proraduna

GIZ (u pafixerstvu s Razvojim programom Ujedinjenih nacija (LNDP) i Metlunaro&ronr
organizacijom rada (ILO) izabran je na temelju zahijeva-zaiskazivur;e interesa na osnovu procjenc
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predloZenu metodologiju za provedbu aktivnosti. GIZje tijelo drZava dlanica EU-a dije stupove je
za provedbu zadataka realiziranja proraduna Europska komisija pozitivno ocijenila. Kao
koordinator, GIZ 6e djelovati s UNDP-om i ll-o-om kao partnerima za provedbu aktivnosti.

(3)(b) Kratak opis poslova poujerenih subjeklu

Povjereni subjekt je odgovoran za izvr5avanje svih zadataka u vezi s provedbom aktivnosti.
Povjereni subjekt je posebno odgovoran za pripremu, provedbu i zakljudivanje ugovora o dodjeli
granta i nabavi, te za osiguranje zakonitosti i ispravnosti nastalih troikova. Povjereni subjekt 6e
pruZiti tehnidku pomoi (oko 25% ukupnog doprinosa EU-a) i upravlj ati Grant linijom za preostali
dio doprinosa EU-a (oko 75%). Grant linija (cFF) ie osigurati pomoi korisnicima (MSME,
turistidki operatori, te polj oprivrednici i ruralno stanovni5tvo) u okviru Rezultata I i Rezultata 3.

(I) Opis aktivnosli, cilj, otekivani rezultati i kljuini pohazatelji uCinka

opis aktivnosti: ova aktivnost podrZava razvoj integriranog upravljanja rizikom od poplava u
Bosni i Hercegovini sukladno Direktivi EU-a o poplavama i okvirnoj direktivi o vodama.

cili je podrZati provedbu Akcijskog plana za zastitu od poplava i upravtjanje vodama, te time
povedati kapacitete kljudnih zainteresiranih strana u Bosni i Hercegovini za upravljanje rizikom od
poplava u smislu prevencije, zastite i pripravnosti za reagiranje na potencijalnu opasnost.

Odekivani rezultati:
o Bolji sustav upravljanja rizikom od poplava u Bosni i Hercegovini,
o Veia spremnost za provedbu konstruktivnih mj era zaltite od poplava u prioritetnim

podrudjima.

Klj udni pokazatelji udinka:
r RaspoloZivost i usvaj anje Pet planova za upravljanje rizikom od poplava (FRMp), kao i

jedno krovno izvje5ie u Bosni i Hercegovini.
. Finaliziranje Planova za zaltitu od erozije u Federaciji Bosne i Hercegovine iBrdko

Distriktu,
o Dostupnost tehnidke dokumentacije za infrastrukur e za zaltitu od poplava u prioritetnim

podrudjima sliva rijeke Save i Jadranskog mora

(2) Pretpostavke i uujeti
r Dobra suradnja i koordinacija medu zainteresiranim stranama
o Proaktivna ukljudenost svih zainteresiranih strana obuhva6enih provedbom aktivnosti
' Karte opasnosti od poplava i rizika od poplava su izradene i dostupne na wijeme (ovisno o

pomodi WBIF), kako bi se omoguiila priprema Planova za upravljanj e rizikom od poplava
(FRMP),

o InstitucUe koje su kljudne zainteresirane strane u Bosni i Hercegovini usuglasile su se sa
svim FRMP-ovima u Bosni i Hercegovini

Nepostupanje u skladu s gore predvidenim zahtjevima moZe uzrokovati povrat sredstava iz ovog
programa i/ili preusmjeravanja buduieg financiranja.

(3) NaCin provedbe aktivnosti: izravno upravlj anje od strane Izaslanstva EU-a

(3) (a) Kljutni elementi shtivnosti (za izruvno upravljanje)
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Nabava:

a) Opdi ororadunski okvir rezerviran za nabaw: 5.000.000 EUR
b) Indikativni broj i wsta ueovora: 2 ugovora o pruZanju usluga
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabave: Trece tromjeseljel2Ol7.godine

(1) Opis uhtivnosti, cilj, otehivonl rezukati i kljuCni pokautelJi utinka

Opis aktivnosti: Ova aktivnost ima za cilj stvaranje udinkovitijeg tr2i5ta rada u Bosni i Hercegovini

Cili ie poboljlati kvalitetu i udinkovitost institucija trZi5t a rada i vem ianedu sustava obrazovanja i
potreba trZi5ta rada.

Odekivani rezultati:
. Pojaiani kapaciteti institucija fZi5ta rada.
. Bolji od"iv sustava obrazovanja na potrainju na trZistu rada u Bosni i Hercegovini.
. Pojaiani ljudski kapaciteti u sektoru obrazovanja.

Kli udni pokazatelji udinka:
r %o PES-ova koji prirnjenjuju novorazvijene procedure (prirudnici i naputci) za pradenje

aktivnih mjera zapoSljavanja i potreba na trZiltu rada
r % zaposlenih osoba sa stedenom diplomom nakon zavrsenog srednjeg i visokog

obrazovanja
r % Ministarstava obrazovanj 4 Agencija za obrazovanje i pedagoskih zavoda koji

analizirqju i prate proces reforme obrazovanja

(3) NaCtn provedbe aktivnosti: izravno upravljanj e od strane lzaslanswa EU-a

(3) (a) KIjuCni elementl aHivnosfi (za izravno upravljanje)

Nabava:

a) OoCi ororadunski okvir rezerviran za nabaw:4.500.000 ELJR
r)
c) Indikativni wemenski okvir za poketanje procedure nabave: TreCe tromjesedjd20l T.godine

Grant - Twinning - ,,Priznavanje kvalifikacija..

a) Ciljevi i odekivani rezultati
Cilj: Pobolj5ati radnu mobilnost u Bosni i Hercegovini priznavanjem kvalifikacija sukladno
odredbama Lisabonske konvencije (o prianavanju kvaiifikaciia; (LROI popratnim aktima.

Odekivani rezultati:
I',Izvje56e s procjenom i preporukama za provedbu LRC-a je sastavljeno/azurimno i
objavljeno na intemet stranici Centra za priznavanje dokumenata iz oUtasti visokog
obrazovanja (CIP),
2. Procedure zapfimattule kvalifikacija sukladno LRC-u su razvijeng
3. sustav prianavanja kvalifikacijaje uveden na sveudilista i u sektor zaposljavani4
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4. Poaavanje i kapaciteti za primavarle kvalifikacija i wijeme studiranja uvedani su u
seklorima obrazovanja i zapo5lj avanj 4
5. CIP sudjeluje u radu mrela i tijela EU.

b) KljuEni laiteriji kvalificiranosti: kandidati moraju biti administrativna iti ovla5tena tijela
drZava dlanica EU-a.
c) Kliudni kriterij odabira je operativni kapaciret kandidata.
d) Kliudni kriteriji za dodjelu su tehnidka strudnost kandidat4 relevantnos! metodologija i
odrZivost Fedlofu ne akiivnosti.
e) Naivedi moeudi postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100%
ukupnih tro$kova altivnosti u skladu s dlankom 192. Financijske uredbe ako je puno
financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financirurja aktivnosti sredstvima EU-a u
punom iznosu opravdat ce odgovomi ovlaJteni sluzbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislu
nadela jednakog tetmana i ispravnog financijskog upravljanja,
f) Indikativni iznos lwiznr'ng ugovora: 600.000 EUR
g) Indikativni datum za pokretanje oostupka odabira: TreCe tomjese tielz}l7
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4. NAEINI PROVEDBE I OPCA PRAVILA ZA NABAVU I DODJELU UGOVORA O GRANTU

IZRAVNO UPRAVLJANJE:

Dio ovog programa de biti proveden koz izravno upravljanje od strane Komisije/lzaslanstava Unije u skladu s
dlankom 58(l)(a) Financijske uredbe i odgovarajuiih propisa pravila primjene.

Nabava 6e se provoditi u skladu s odredbama dijela dva. naslov IV., poglavlje 3. Financijske uredbe br. 966/2012
i dijela dva, naslov II., poglavlje 3. Pravila primjene.

Procedure dodjeljivanja grantova provode se u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV, poglavlje 4 Financijske
uredbe br. 966/2012 i dijela dva, naslov II, poglavlje 4 Pravila primjene.

U skladu s Financijskom uredbom, dijelovi jedan i tri Financijske uredbe i Pravila primjene primjenjuju se na
vanjske aktivnosti osim akoje drugadije definirano u dijelu dva. naslov IV.

Komisija takoder moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvimim ugovorima zakljudenim na temelju dijela
jedan Financijske uredbe.

Twinning:

Twinning projekti su u formi sporazuma o grantu kojima odabrana tijela drZave dlanice pristaju na to da osiguraju
traZenu strudnost iz javnog sektora uz uljet refundiranja tako nastalih tro3kova.

Ugovorom se moZe definirati dugorodno imenovanje sluZbenika na puno radno vrijeme koji ie savjetovati tijela
korisnika programa IPA II kao rezidentni rwinning savjetnik.

Trvinning sporazum o grantu regulira se u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV, poglavlje 4 Financijske
uredbe i dijela dva, naslov II, poglavlje 4 Pravila primjene. Dijelovi jedan i tri Financijske uredbe i Pravila
primjene primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim akoje drugadije definirano u dijelu dva, naslov IV.

NEIZRAVNO UPRAVLJANJE:

Dio ovoga programa bit 6e proveden koz neizravno upravlj anje s povjerenim subjektima koji nisu korisnici IpA II
programa sukladno ilanku 56, stavak (1), todka c) Financijske uredbe i odgovaraju6ih propisa Pravila primjene.

Op6a pravila za postupak nabave i dodjele ugovora o grantu definiraju se Ugovorom o financiranju i relevantnim
ugovorima o delegiranju izmedu Komisije i povjerenog subjekta koji provodi takvu aktivnost.

5. SPORAZUMI O PRACENJU U.INAKA,

Kao dio okvira za pradenje udinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju konkretnih ciljeva
definiranih u Odredbi za IPA ll na temelju prethodno definiranih, jasnih, transparentnih i mjerljivih pokazaielja,
]1Je56a o napredovanju sPomenuta u dlanku 4. IPA II Propisa uzimaju se kao ieferentne tofte u oc;ini rezulwa
IPA II pomoii.

Komisija 6e prikupljati podatke o udinku (postupak, rezultati i pokazatelji rezultata) iz svih izvor4 koji 6e biti
objedinjeni i analizirani u smislu pra6enja napretka u odnosu nu 

"ilieue 
i pieketnice definirane za svaku aktivnost

u ovom programu, kao i DrZavni strateSki dokument.

Cjelokupni napredak pratit ie se koz sljedeie mehanizmer a) sustav praienja orijentiran na rezultate (ROM); b)
vlastito pra6enje korisnika IPA II pro$ama; c) vlastito praienje Izaslanstva EU-a; d) zajednidko praienje od
strane DG NEAR i korisnika IPA Il programa, pri demu ie IPA II odbor za praienje redoviio pratiti uskla<tinost.
koherentnost, efektivnost, ucinkovitost i koordinaciju u provotlenju financijske pornoii.
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lRef tues(2o16\127983 - 22/1212016

Sporazumi o financiranju godi5njih programa IPA II - Dodatak II - Opdi uvjeti v, 2.3

DODATAK II - OPCI UVJETI

SadrZai

- OPEIUVJETI

Odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II
programa Ugovorno tijelo
- Opia nadela
- Obveza obavje5tavanja, administrativne sankcije te propust djelovanja
- Vidljivost i komunikacij a
- Prethodne (ex-ante) kontrole granta i procedura nabava i naknadne (ex - post)
kontrole ugovora i grantova koje provodi Komisija
- Bankovni raduni, radunovodstveni sustavi i priznati troikovi
- Odredbe o isplatama koje Komisija vrii korisniku IPA II korisnika
- Prekid pla6anja
- Povrat sredstava

VaZede odredbe koje se primjenjuju na proraiunsku potporu

DODATAKII

Prvi dio:

Clanak 1.
Clanak t a.
ilanak 2.
Clanak 3.

Clanak 4.
ilanak 5.
Clanak 6.
Clanak 7.

Drugi dio:
Clanak 8.
ilanak 9.
ehnak 10.
elanak I L
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( t )

Prvi dio: VaZede odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa
Ugovorno tijelo

etanak 1. - Opda naiela

Svrha prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe
proraduna kako je opisano u Dodatku I. te definiranje prava i obveza korisnika IpA II
progrzrma i Komisije u provodenju ovih zadataka.

Prvi dio se primj enjuje na zadatke vezane za provedbu proraduna koji su povjereni korisniku
IPA II programa, i koji se odnose samo na doprinos unije ili na doprinos Unije i sredstva
korisnika IPA II programa ili sredstava tre6e strane, u sludaju da se radi o sufinanciranju,
odnosno udruZenom fi nanciranju.

Korisnik IPA II programaje odgovoran za ispunjavanje obveza definiranih u ovom sporazumu
o financiranju i u okvirnom sporazumu, lak i ako odredene zadatke provode druga tijela niZeg
ranga definirana u Dodatku I za obavljanje odredenih povjerenih poslova za provedbu
proraduna. Komisija narodito zadrLava pravo obustaviti isplate i suspendirati./raskinuti ovaj
sporazum o financiranju na temelju postupaka, propusta i/ili situacij a koje se tidu bilo koj eg
imenovanog subjekta.

zadatke definirane u stavku l. ovog dlanka provodi korisnik IpA II programa u skladu s
procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuj e Komisija za dodjelu
ugovora o nabavi i ugovora o grantu za vanjske aktivnosti, koji su vaZeii na dan pokretanja
odnosne procedure (PRAG), kao i u skladu s traZenim standardima vidliivosti i komunicirania
navedenim u dlanku 2(2).

Korisnik IPA II programa provodi procedure nabave i dodjeljivanja grantovq zakljuduje
zavr5ne ugovore i osigurava da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje na jeziku
ovog sporazuma o financiranju,

Korisnik IPA II programa po5tuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodarku L
U sludaju doprinosa i korisnika IPA II programa i unije, doprinos korisnika IpA II programa
je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

Korisnik IPA II programa vodi sve relevantne financijske iugovorne prateie dokumente od
datuma stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju ili od ranijeg datuma u sludaju da su
postupak nabave, poziv za dostavljanje ponuda ili procedura dodjele granta pokrenute prije
stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju,

(a) Narodito za postupke nabave:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabave i sve ispravke;

b) Imenovanje komisije za :uLi izbor:

c) IzvjeSie komisije za izbor (ukljuduju6i dodatke) i prijave;

d) Dokaz o objavljivanju obavijesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu u5li u uZi izbor;

(2)

(3)

(4)

(s)



f) Poziv za sudjelovanje u postupku nadmetanja ili ekvivalentnom postupku;

g) Tenderski dosje, ukljudujuii dodatke, pojainjenj4 zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) Izvje5ie o proceduri, ukljudujuii dodatke;

j) Izvje5ie o procj eni/pregovorima, uktjudujuii dodatke i primljene ponuder;

k) Pismo obavijesti;

l) Pratece pismo za dostavljanje ugovora:

m) Pisma neuspjeinim kandidatima;

n) Obavijest o dodj eli/poni5tavanju, uklju6ujuii dokaz o objavi;

o) Potpisani ugovori, ianjene, materijali, izvje3da o provedbi i relevantna
korespondencija.

b) Narodito, za pozive za dostavljanje ponuda i izravnu dodjelu grantova:

a) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

b) Otvaranje i administrativn a izvjeita ukljudujuii dodatke i primljene prijavez;

c) Pisma uspje5nim i neuspje5nim kandidatima nakon dega slijedi procjena koncepra;

d) IzvjeSie o procjeni koncepta;

e) Izvje5ie o procjeni kompletne aplikacije ili izvje5ce o pregovaradkom postupku s
relevantnim dodacima;

f) Provjera kvalificiranosti i prateie dokumentacije;

g) Pisma uspje5nim i neuspjeSnim kandidatima s rezervnim popisom kandidata nakon
procjene ditave aplikacije;

h) Prateie pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, ukljudujudi dokaz o objavi;

i) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvje5ia o provedbi i relevantna
korespondencija.

Uz to, financijski iugovorni dokumenti navedeni u stavku 5(a) i (b) ovog dlanka dopunjavaju se svim
relevantnim prateiim dokumentima koji su potrebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.
ovog dlanak4 kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, povrate i operativne trolkove,
na primjer projekti i izvje5da o provjerama na licu mjesta, prihva6anje materijala i radov4 garanc[je,
Jamstv4 izvje5ia nadzomog inZenjera.

Eliminiranje neuspjeSne ponude pet godina nakon zavrietka postupka nabave.' tlrmrnrranJe neuspjeSnih aplikacija tri godine nakon zavrSetka postupka nabave.



Svi relevantni financijski i ugovomi dokumenti vode se tijekom istog razdoblja u skladu s dlankom 49.
Okvirnog sporazuma.

tlanak la - Obveza obavjeltavanja, administrativne sankcije, propust djelovanja

(l) Korisnik IPA II odmah obavje5tava Komisiju kada se kandidat, ponuilad ili aplikant nalazi u
situaciji daje iskljuden od sudjelovanja u postupcima nabave i dodjele grantov4 daje podinio
nepravilnosti ili prijevaru, ili daje ozbiljno prekr5io svoje ugovome obveze.

(2) Korisnik IPA II, prilikom dodjele ugovora o nabavi i ugovora o grantu, uzima u obzir
informacije koje se nalaze u Sustavu za rano otkrivanje i iskljudivanje (EDES) Komisije.
Pristup informacijama je mogu6 preko todaka za vezu ili putem konzultacija, koristeii sljedeia
sredstva: (Europska komisija, Glavna uprava za proradun, radunovodstveni sluZbenik
Komisije, BRE2-13/505, B-1049, Brisel, Belgija te putem e-maila na BUDG-CO1-EXCL-
DB@ec.europa.eu s kopijom na adresu Komisije koja je navedena u dlanku 3. Posebnih
uvjeta).

(3) Kada Korisnik IPA II tijekom provedbe zadataka opisanih u Dodatku I sama za situaciju
iskljudenja, korisnik IPA II iskljuduje gospodarski subjekl ili aplikanta za grant iz svojih
buduiih postupaka nabave ili dodjele grantova. Korisnik IPA II takoder mofue izreii novdanu
kaznu koja je proporcionalna vrijednosti dotidnog ugovora. Iskljudenja i/ili novdane kazne se
izridu nakon optuznog postupka koji osigurava pravo obrane dotidnog subjekta. Korisnik IpA
II obavje5tava Komisiju u skladu sa stavkom l. ovog dlanka.

(4) S obzirom na stavak 3. ovog dlank4 smatra se daje korisnik IPA II propustio djelovati, ako ne
nametne iskljudenje i/ili novdanu kaznu na gospodarski subjekt ili aplikanta za grant.

(5) U sludaju propusta djelovanja, korisnik IPA II obavje5tava Komisiju te objainjava razloge
svog nedjelovanja. Komisija zadrLava pravo da gospodarski subjekt ili aplikanta za grant
iskljudi iz budu6ih postupaka za dodjelu koje financira EU, i/ili da izrekne novdanu kaznu
gospodarskom subjektu ili aplikantu za granl izmedt Zok i 10% ukupne vriiednosti dotidnoe
ugovora.

e lanak 2. - Vidljivost i komunikacija

( I ) U skladu s dlankom 24(3) okvimog sporazuma, korisnik IpA II programa poduzima
neophodne mjere kako bi osigurao vidljivost financiranja sredstvima aktivnosti EU-a koje su
mu povjerene i za pripremanje koherentnog plana aklivnosti vezanih za vidljivost i
komuniciranje koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca prije stupanja na
snagu ovog sporazuma o financiranju.

(2) Ove aktiwosti komuniciranja i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i
vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuje Komisij4 a kojije na snazi u
trenutku aktiwosti.

tlanak 3.-Prethodne (ex-ante) kontrole procedura nabave i dodjele grantova i naknadne (er-
posl) kontrole ugovora i grantova koj e vr5i Komisija

(l) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovora, poketanja poziva za
dostavlj anj e ponuda i dodjele ugovora i grantova za sljedeie faze dodjele ugovora o nabavi ili
grantova:



(2)

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabave, programi rada za po^ve za dostavljanje
ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjemice za kandidate o grantovima;

(c) odobravanje sastava Komisija za procjenu;

(d) odobravanje izvje5ia o nabavi i odluka o dodjelama3;

(e) odobravanje ugovomih dosjea i dodataka ugovorima,

U smislu prethodnih kontrola, Komisija odluduje:

(a) provesti prethodne kontrole svih spisa, ili
(b) provesti prethodne kontrole odabranih spisa, ili
(c) potpuno odustati od prethodnih kontrola.

(3) Ako Komisija odludi provoditi prethodne kontrole u skladu sa stavkom 2(a) ili (b) ovog
dlanka, obavje5tava korisnika IPA II programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu.
Korisnik IPA II programa osigurava svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne
Komisiji nakon primitka obavijesti da je odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu,
najmanje u wijeme podno5enja obavijesti o ugovoru ili radnog programa za objavu.

(4) Komisija moZe odluditi provesti prethodne kontrole, ukljudujuii reviziju i kontrole na licu
mjesta, u bilo kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima ili grantovima kojeje korisnik IPA II
programa dodijelio, a koji proizlaze iz ovog sporazuma o financiranju. Korisnik IPA II
programa na raspolaganje stavlja svu dokumentaciju i informacij e koje su potrebne Komisiji
nakon primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu. Komisiia
moZe ovlastiti osobu ili subjekt koji vrSi naknadnu kontrolu u njezino ime.

ilanak 4. - Bankovni raiuni, raiunovodstveni sustavi i priznati tro5kovi

(l) Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju, drZavni fond i operativna struktura
korisnika IPA II programa koja je Ugovorna strana u Programu otvaraju najmanje jedan
bankovni radun u eurima. Ukupna bankovna bilanca za Program je zbroj bilanci svih
bankovnih raduna Programa koje imaju DrZavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA
II programa.

Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisiji na isplatu planove u kojima se
predviila razdoblje provedbe Programa. ove prognoze se aZuriraju za potrebe godilnjeg
financijskog izvje3ia navedenog u dlanku 14(2) zasvaki zahtj ev za isplatu sredstava. Prognoze
se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljudujuii planirani program ugovaranja i
plaianja po ugovoru za narednih detmaest mjeseci) koja ie biti na raspolaganju Komisiji na
zahtjev.

Podetni plan isplate sadrZi saZetak prognoza godiSnjih isplata za ditavo razdoblje provedbe i
prognoze mjesednih isplata za prvih l4 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrZe saZetak
godi5njih planova isplate za bilancu provedbenog razdoblja programa i mjesedne prognoze
isplata za narednih l4 mieseci.

(2)

(3)

I za ugovore o pruZanju usluga ovaj korak ukljuduje prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uZeg
izbora.



(4) Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavi i odrlava radunovodstveni sustav u
skladu s klauzulom 2(3)(b) Dodatka A Okvirnom sporazumu koji de sadrZavati najmanje
informacije o ugovorima u okviru Programa koji su spomenuti u Dodatku V.

(5) Trolkovi prepoznati u raiunovodstvenom sustavu koji se odrZava u skladu s poglavljem 4.
ovog dlanka moraju nastati, biti plaieni i prihvaceni, te odgovarati stvarnim tro5kovima koji se
dokazuju prateiim dokumentima, i koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrila placanja
koja korisnik IPA II programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora.

(6) Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljededa izvje5ia:

(a) IzvjeS6e o presjeku stanja - definirano u dlanku l4(5);

(b) Godi5nja izvjeS6a definirana u sravcima od (2) do (a) dlanka 14.;

(c) IzvjeSia o zahtjevima za isplatu sredstava definirana u dlanku 5.

elanak 5, - Odredbe o isplatama koje Komisija vrii korisniku IpA II programa

(1) Korisnik IPA II programa dostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje
pripremljena u skladu s dlankom 4(2), uz prvi zahtjev za isplatu za prethodno financiranje.
Prva isplata za prethodno financiranje vr5i se za 100% prognoziranih isplata za prw godinu
plana isplata.

(2) Korisnik IPA II programa dostavlja naknadne zahtjeve za isplatu za prethodno financiranje
kada ukupna bilanca Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci
Programa.

(3) Svaki zahtjev za dodatno prethodno financiranje dostavlja se uz sljedeia prateda izvjesia:

(a) SaZeto izvjeSie svih isplata izvrsenih zaprogram;

(b) Bilance Programa na datum presjeka stanj a zahtj eva;

(c) Prognoze isplata za Program za narednih r4 mjeseci na datum presjeka stanja
zahtjeva.

Korisnik IPA II programa moZe za svako naknadno prethodno financiranje tmziti iznos
ukupnih prognoza isplata za detrnaest mjeseci nakon datuma presjeka stanj4 umanjen za
bilance definirane u dijelu 3(b) ovog dlanka" na datum presjeka stanj4 uve6an za svaki jo5
uvijek neisplaien iznos koji je financirao korisnik IpA II programa u skladu sa stavom 5. ovog
dlanka.

Komisija zadrLava pravo umanjiti svaki naredni iznos isplate za prethodno financiranje u
sludaju daje ukupna bilanca korisnika lpA II programa u okviru ovog i svih drugih IpA I ili
IPA II programa kojima upravlja korisnik lpA II programa veia od prognoze isplata za
narednih detrnaest mjeseci.

Kada su iznosi isplata smanjeni u skladu sa stavom 4. ovog dlanka, korisnik IpA II programa
mora osigurati vlastita sredstva koja pokivaju iznos umanjenja. Korisnik IpA II programa
moZe zahtijevati powat tog iznosa kao dio narednog zahtjeva za isplatu sredstava kako je
definirano u staw 4. ovog dlanka.

(4)

(s)



(6) Komisija ima pravo na povrat viSka sredstava koja su neiskoriStena nakon razdoblja od
dvanaest mjeseci. Prije ostvarivanja ovog prava, Komisija poziva korisnika IPA II programa
da opravda razloge ka5njenja u isplati sredstava i da dokaZe da i dalje postoji poheba za istim
sredstvima tijekom narednog razdoblja od dva mjeseca.

(7) Kamate nastale zbog prethodnog financiranja Programa ne dospijevaju.

(8) U skladu s dlankom 33(4) okvimog sporazuma, ako prekid plaianja traje dulje od dva
mjesec4 korisnik IPA II programa moZe zahtijevati da Komisija donese odluku o tome hoie li
prekid biti nastavljen.

(9) Konaini financijski izvje3taj naveden u dlanku 37(2) Okvimog sporazuma dostavlja se NAO-u
najkasnije 16 mjeseci nakon zavrietka razdoblja operativne provedbe.

ilanak 6. - Prekid pladanja

(l) Neovisno o obustavi ili raskidu ovog sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 18.,
odnosno 19., kao i neovisno o dlanku 39. Okvimog sporzlzuma, Komisija moZe prekinuti s
vrSenjem isplata, u cijelosti ili djelomidno, ako:

(a) Komisija utvrdi ili opravdano sumnja daje korisnik IPA II programa prouzrodio vaZne
gre5ke, nepravilnosti ili da je sudjelovao u prevari, dime je u pitanje dovedena
zakonitost ili ispravnost odretlenih transakcija tijekom provedbe Program4 ili nije
ispunio svoj e obveze u skladu s ovim sporazumom o financiranju, ukljuduju6i i obveze
koje se odnose na Plan vidljivosti i komunikacije;

(b) je Komisija utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio
sustavne ili opetovane gre5ke, nepravilnosti, da je sudjelovao u prevari ili ksenju
obveza u skladu s ovim ili drugim sporazumima o financiranju, pod uvjetom da su te
gre5ke, nepravilnosti ili krSenj e obveza materijalno negativno utjecale na provedbu
ovog sporazuma o financiranju ili dovode u pitanje pouzdanost intemog sustava
kontrole koju provodi korisnik IPA II programa ili zakonitost i opravdanost izdataka.

ilanak 7. - Povrat sredstava

Uz sludajeve navedene u dlanku 4l . okvimog sponzuma, Komisija moze traZiti povrat
sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Financijskim propisim4 a
narodito u sludaju da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostvarenil

(b) postojenekvalificiraniizdaci:

(c) se ne po5tuje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) su nastali izdacl reztltat pogre5aka, nepravilnosti, prevare ili kr5enja obveza u
provedbi Programa, narodito kadaje u pitanju postupak nabava ili dodjeljivanja grantova.

u skladu s drZavnim zakonima, korisnik IpA II programa vrSi povrat doprinosa unije koji mu
je isplacen, od primatelja koji su bili u situaciji definiranoj u stavu l. todka b) ili d) ovog
dlanka ili na koje se odnosi dlanak 41. okvirnog sporazuma. iinjenica da korisnik IpA II

( 1 )

(2)



programa nije uspio izvr5iti povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne
sprjedava Komisiju da izvr5i povrat sredstava od korisnika IPA II programa-

(3) Iznosi koji nisu plaieni na vrij eme ili koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, imosi za
financijski udinak ili garancije za prethodna financiranja koje su dane na temelju postupaka
nabave ili dodjele grantova, imosi novdanih kazni koje korisnik IPA II programa izrekne
kandidatima, ponudadim4 aplikantima, izvocladima ili korisnicima grantova se ili ponovno
koriste za Program ili se vraiaju Komisiji.

Drugi dio: Vaiede odredbe koje se primjenjuju na proraiunsku potporu

ilanak 8. - Dijalog politika

Korisnik IPA II programa i Komisija obvezuju se na sudjelovanje u redovitom konstruktivnom
dijalogu o provedbi ovog sporazuma o financiranju, na odgovarajudoj razini.

ilanak 9. - Verifikacija uvjeta i isplata

(l) Komisija verificira uvjete isplate tran5i proradunske potpore kako je definirano u Dodatku I i
Dodatku IA.

(2) Kada Komisija zakljudi da uvjeti za isplatu nisu ispunjeni, o tome bez odlaganja obavje5tava
korisnika IPA II programa.

(3) Zahtjevi za isplatu koje dostavi korisnik IPA II programa kvalificirani su za financiranje
sredstvima EU-a pod uvjetom da su u skladu s odredbama definiranim u Dodatku I i Dodatku
IA, i da su dostavljeni tijekom operativne faze provedbe.

(4) Korisnik IPA Il programa jednako primjenjuje svoje drZavne propise vezane za devizni telal
na sve isplate komponente proradunske potpore.

ilanak 10. - Transparentnost proraCunske potpore

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaje na to da Komisija objavi ovaj sporazum o financiranju i
svaku njegovu izrnjenu, ukljuduju6i i u elektronskom obliku, i osnovne podatke o proradunskoj potpori
koje Komisija smatra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u sktadu sa zakonima EU-a koji se
primjenjuju na zaititu osobnih podataka.

ilanak I l, - Povrat proraEunske potpore

Komisija moZe izvr5iti povrat svih ili dijelova isplata proradunske potpore uz poStivanje nadela
proporcionalnosti, ako Komisija utvrdi da je isplata ugroZena ozbiljnom nepravilno5du za koju je
odgovoran korisnik IPA II programa" narodito ako je korisnik dao nepouzdane ili netodne informacije,
ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tredi dio: vazede odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o financiranju neovisno o
naiinu upravl janja

dlanak 12. - Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok

(1) Razdoblje izvr3enja je razdoblje provedbe sporazuma o financiranju i ukljuduje razdoblje
operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje izvr5enja je definirano u dlanku 2(2)
Posebnih uvjeta i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporazuma o fi nanciranj u.



(2) Razdoblj e operativne provedbe je razdoblje u kojem su sve operativne aktivnosti obuhvaiene
nabavom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleZnosti okondani. Ovo
razdoblj e je definirano u dlanku 2(2) Posebnih uvjeta i zapodinje na dan stupanja na snagu
ovog sporazuma o financiranju.

(3) Ugovomo tijelo po5tuje razdoblja izvrienja i operativne provedbe, prilikom sklapanja i
provedbe ugovora o nabavi, ugovora o dodjeli granta i sporazuma o delegiranju nadleinosti u
okviru ovog sporazuma o financiranju.

(4) Tro5kovi vezani za aktivnosti su kvalificirani za financiranje sredstvima EU-a samo ako su
nastali tijekom razdoblja operativne provedbe; tro5kovi koje je pretrpio korisnik IPA II
programa prije stupanja na snagu sporazuma o financiranju nisu kvalificirani za financiranje
sredstvima EU-a.

(5) Ugovori o nabavi i grantovima zakljuduj u se najkasnije tri godine od stupanja na snagu
Sporazuma o financiranju, osim ako:

(a) ve6 zakljudeni amandmani na ugovore;

(b) zasebni ugovori o nabavi koji ce biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida
postoj eieg ugovora o nabavi;

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu koji mogu biti potpisani nakon
operativne provedbe;

(d) promjena subjekta kojem je povjerena provedba aklivnosti.

(6) Ugovor o nabavi ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije
godine od potpisivanja automatski se raskida, a sredstva zanjegaprestaju biti rezervirana.

elanak 13. - Dozvole i odobrenja

U skladu s drZavnim zakonim4 nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravowemeno osiguravaju
sve dozvole i/ili odobrenja potrebna za provedbu programa.

e lanak 14, - IzvjeStavanje

(1) Za pottebe opieg izvje5tavanja Komisije definirane u dlanku 58. Okvimog sporazuma i
posebnih uvjeta izvj eltavanj a u skladu s neizramim upravljanjem definiranim u dlanku 59(l)
Okvirnog sporzvuma o godi5njem izvje5iu o provedbi IPA II pomoii, NIPAC koriste obrazac
definiran u Dodatku III ovom sporazumu o financiranju.

(2) U svrhu posebnih uvjeta izvjeStavanja u okviru neizravnog upravljanja definiranog u todki (a)
dlanaka 59(2) Okvirnog sporazuma o godi5njem financijskom izvjesiu ili izjavama, NAO u
drZavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u todkama (a) i (b) Dodatka IV
ovom sporazumu o financiranj u.

(3) U svrhu dlanka 59(4) Okvimog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadno izvje5ie o
provedbi IPA II pomoii u ovom Programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate
izvodadima ili korisnicima eranta.



(2)

(4) U svrhu dlanka 59(6) okvirnog sporazuma, NAo do 15, sijednja naredne financijske godine
dostavlja, u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodstvenog sustava
uspostavljenog u skladu s dlankom 4(). Uz ove podatke, dostavlja se i potpisano nerevidirano
saZeto financijsko izvjeiie u skladu s todkom (c) Dodatka IV.

efanak 75, - Prava intelektualnog vlasnisfva

(1) U ugovorima financiranim u skradu s ovim sporazumom o tin anciranj u osigurava se da
korisnik IPA II programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasni5tva u smislu
informacijske rehnologrje, studija, nacrra, planov4 publikacija i svih drugih materijala
prrpremljenih za potrebe planiranja, provedbe, nadzora i procjene.

(2) Korisnik IPA II programa osigurava da Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba koju Komisija
ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija koristi takve
materijale samo za svoje potrebe.

elanak 16, - Konzultacije izmedu korisnika IpA II programa i Komisije

(l ) Korisnik IPA II programa i Komisija odrZavaju konzurtacije prije pokretanja biro kakvog

:flu 
kor] 

-r. 
odnosi na provedbu ili tumadenje ovog sporazum a o frnanciranju u skladu s

clanKom 20.

Kada Komisija ima saznanje o probremima u provodenju procedura koje se odnose na
provedbu ovog sporazuma o financiranju, suraduje s korisnikom IpA II programa s ciljem
rje5avanja tog pitanja i poduzimanja svih potrebnih koraka.

Konzultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o financiranju.

Komisija redovno obavjestava IpA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I
koji ne spadaju pod prvi dio ovih opiih uvieta.

i lanak 17. - Amandmani na ovaj sporazum o f inanciranju

(1) Sve izmjene ovog sporazuma o financiranju vrSe se pismenim putem.

(2) Ako IPA ll korisnik zahtijeva izmjenu, zahtjev se dostavlja Komisiji najmanje sest mjeseciprije planiranog datuma stupanja na snagu amandmana.

(3) Komisija moZe izmijeniti Modere dokumenara u Dodacima III, IV iV bez potrebe
zakljudivanfa amandmana na ovaj sporazum o financiranju. Korisnici IpA tI programa
prsmeno se obavje5tavaju o svakoj takvoj izmjeni i njezinom stupanju na snagu

ilanak 18. - Suspendiranje ovog sporazuma o financiranju

(l) Sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sljededim sludaievima:

(a) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazum a o financiranju ako korisnik
IPA II programa prekr5i bilo koju obvezu iz ovog sp61s2xma o financiranju;

(b) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa prekrsi bilo koju obvezu definiranu u okviru procedura i standardnih
dokumenata navedenih u dlanku l g(2) Okvirnog sporlauma;

(3)

(4)



(c) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa ne ispuni uvjete za povjeravanje zadataka vezanih za provedbu
proraduna;

(d) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruZivanja Europskoj uniji;

(e) Komisija moZe suspendirati sporazum o financiranju ako korisnik IPA II programa
prekr5i obvezu koja se odnosi na po5tivanje ljudskih prava, demokratskih nadela i
vladavine prav4 te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije.

(f) Ovaj sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sludaju viSe sile koja je
definirana u daljnjem tekstu. ,,Vi5a sila" znadi svaku nepredviilenu i imimnu situaciju
ili dogadaj na koji ugovome strane ne mogu utjecati, a koji sprjedava bilo koju od njih
da ispuni svoje obveze, i koja se ne moZe karakterizirati kao njihova greSka ili nemar
(ili gre5ka ili nemar njihovih izvodada, zastupnika ili zaposlenika) i za koju se pokaZe
da je bez obzira na svu duZnu painju, nepremostiva. Ugovoma strana ne moZe se
pozvati na viSu silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili kainj enja u stavlj anju
opreme ili materijala na raspolaganje. radnidkih sporova, Itrajkova ili financijskih
poteSkoia. Ugovoma strana se ne smatra odgovornom ako je zbog vi5e sile, o koj oj je
druga ugovoma strana obavijeStena, sprijedena izvr5avati svoje obveze. Ugovorna
strana u kojoj nastupi sludaj viSe sile o tome bez odlaganja obavje5tava drugu stranu i
navodi podatke o prirodi, moguiem trajanju i predvidivim postjedicama problema, i
poduzima sve mjere kako bi umanjila mogude Stete. Ako viSa sila utjede samo na dio
Programa, suspenzija sporazuma o financiranju moZe biti djelomidna;

(g) Ni jedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za ksenj e svojih obveza u skladu
sa sporzvumom o financiranju ako je viSa sila u tome spredava, pod uvj etom da
poduzima mjere da umanj i sve mogu6e posljedice vi5e sile.

Komisija moZe suspendirati Sporazum o financiranju bez prethodne obavijesti.

Komisija moZe poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same suspenzije.

Prilikom obavjestavanja o suspenzij i navode se posljedice po vazede ili ugovore o nabavi i
grantovima i delegiranju ovla5tenja koj i trebaju biti potpisani.

Suspenzija ovog sporzLzuma o financiranju ne ovisi o prekidanju isplata i raskidu ovog
sporazuma o financiranj u od strane Komisije u skladu s dlankom 6. i dlankom 19.

ugovome strane ponovno podinju provoditi Sporazum o financiranju kada uvjeti to dozvole,
uz prethodno odobrenje Komisije. ovo vaZi neovisno o svim izmjenama ovog sporazuma o
financiranju koje mogu biti potrebne kako bi program bio prilagotten novim uvjetima
provedbe, ukljuduju6i, ako je moguie, produljenje razdoblja operativne provedbe i izvrsenja.,
ili raskidu ovog sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 19.

ilanak 19. - Raskid ovog sporazuma o financiranju

(1) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog sporazuma o financiranju nisu rije5ena u
razdoblju od najviSe 180 dana, bilo koja ugovorna strana moZe raskinuti Sporazum o
financiranju uz uvjet davanja obavijesti 30 dana prije toga.

(2)

(3)

(4)

/ { \

(6)



(2) Ovaj sporazum o financiranju se autornatski raskida ako u razdoblju od dvije godine nakon
popisivanja:

(a) nije doSlo ni do kakve isplate;

(b) nije potpisan nijedan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti.

(3) Prilikom davanja obavijesti o raskidu, navode se posljedice po vaieCe ili ugovore o nabavi i
grantovima i sporazume o delegiranju nadleZnosti koji febaju biti potpisani.

(4) Raskid ovog sporazuma o financiranju ne iskljuduje moguCnost da Komisija i i financijske
korekcije u skladu s trlancima od 36. do 44. Okvirnog sporazuma.

ilanak 20. - Aranlmani za rjelavanjc sporova

(l) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o financiranju koji ne mogu biti rijeseni u razdoblju
od Sest mjeseci putem konzultacija izrnetlu ugovornih shana definiranih u dlanku 16. mogu
biti rijeSeni u arbitraZnom postupku koji se pokrede na zahtjev jedne od ugovomih strana-

(2) Svaka ugovoma strana irnenuje arbitra u razdoblju od 30 dana od datuma zahtjeva za
arbitraZu. Ako ugovome strane to ne udine, obje od generalnog tajnika Stalnog arbitraZnog
suda (Hag) mogu traZiti da imenuj e drugog arbitra. Dva navedena arbitra potom unutar
razdoblja od 30 dana imenuju treieg arbitra. Ako to nc bude udinjeno, obje ugovome strane
od generalnog tajnika Stalnog arbitraznog suda mogu traziti da imenuje tredeg arbiha.

(3) Osim ako arbitri odlude drugadije, primjenjuje se procedura definirana u Neobaveznim
pravilima za arbitraZu koja obuhvaCa medunarodne organizacije i drlayadefinirana u Stalnom
arbitralnom sudu. Arbihaine odluke donose se veiinom glasova u razdoblju od tri mjeseca,

(4) Svaka ugovoma strana obveznaje poduzeti mjere potrebne za primjenu arbitraZnih odluka.



Dodatak III. Model godilnjeg izvje5ia

Ref.Ares (2016) 7127983 - 221 1212016

Razdoblje obuhvadeno izvje5iem:
0 1 I 0 | / 20Y\x-3 | I tzt 20y\x

Izvj elde izdano )OUX)U 20XX

GodiSnje izvjeSde o provedbi IPA II pomodi u okviru izravnog i neizravnog upravljanja od
strane lzemlJal koje podnosi Drhvni koordinator za IPA-u

I. ZavrSno izvjeSde

I ' pozivanje na ciljeve DrZavnih strateSkih dokumenata i kratak pregled izazova
po sektorimq

2, Sudjelovanje u programiranju;
3. Odnosi s Europskom komisijom;
4. Problemi prilikom ispunj avanj a potrebnih uvjAa za provedbu i osiguravanja

odrZivosti, poduz€te/planirane mjere, preporuke za daljnje aktivnosti;
5. Relevantna pitanja koja proistidu iz sudjelovanja korisnika IpA II programa u

nadzornom odboru IPA-e i sektorski nadzorni odbori (ukljuduju6i Zajednidki
nadzorni odbor za CBC), ako postoje;

6. Sudjelovanje u aktivnostima koje provodi vi5e drlava i sva povezana pitanjq
7. Nadzor i ocjen4 glavni zakljudci i uvaZavanje preporuka;
8. Komuniciranje i vidljivost;
9. Koordinacijadonatora;

U sluCaju neizrawtog upravljanja zavrino izujeite treba obuhvatati i:

10. cjelokupnu provedbu IPA II pomodi u okviru neiaavnog upravljanja (najvile
jedna stranica);

I l. glavne horizontalne probleme prilikom provedbe IpA II pomodi i naknadne
poduzete/planirane mjere (najvi5e pola stranice);

12. preporuke za daljnje allivnosti (najvi3e jedna stranica);
13. revizije - glavne zakljuEke i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.



Dodatak III. Model godi5njeg izvje5ia

II. Informacije po Sektoru

Naziv sektorar: [Promet)

Nmativni dio: saZetak po seltoru. ukljuduiu6i sljede6e informacije:

l. Sudjelovanje u programiranju

2. Pregled rezultata u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristupa
(odnosno, ciljevi ostvareni u odnosu na sektorski akcijski plan u Sektorskom planskom
dokumentu).

3. Koordinacija s drugim instrumentima i/ili donatorima/medunarodnim financijskim
institucijama unutar seklora.

4, Udecaj aktivnosti u okviru IPA Il programa na ftzvoj relevantnih driavnih
administrativnih kapaciteta u sektoru, strateSko planiranje i budZetiranje

U okviru neizravnog upravljanja sljedete informacije trebaju takoder biti uvritene:

5. Definirana operativna struktura/strukture i povezane promj ene, ako su relevantne:
LMi ni s t a r s tv o pr om et al

6. Informacije o provedbi programa u sektoru

?. Glavna dostignu6a u sektoru

8. Svi znadajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadaLaka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere.

9. Preporuke za daljnje aktivnosti

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, re,tizlje - glavni nalazi i zakljudci, preporuke,
pra6enje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: Prekograniina suradnja 2

I . Sudjelovanje u programiranj u prema potrebi.

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, narodito u osfvarivanju posebnih ciljeva u
smislu tematskih prioriteta (uklju6ujuii kvalitativne i kvantitativne elemente koji oslikavaju
napredovanje u odnosu na ciljeve)

3. SaZetak problema prilikom provedbe CBC programa i sve poduzete koreldivne mjere, kao i
preporuke za daljnje korektivne aktivnosti.

4. Nadzor, ukljudujuii aranZmane za prikupljanje informacija i aktivnosti procjene gdje je to
mogude.

5. Komuniciranje i vidljivost.
6. Koordinacija s partnerskom zemljom.

I Po sektorima u indikatirnom Strateskom dokumentu.
2 Za Prekogranidnu suradnju potrebno je posebno izvjeltavanje



Dodatak III. Model godi5njeg izvje5ca

U okviru neizravnog upravljanja sljedete informacije trebaju takoiler biti uvritene:

l ' Definirana operativna struktura./strukture ipovezane promjene, ako su rerevantne.

2' svi znalajni probremi pririkom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda pririkomu govaranj a i naknadne poduzete/pl anirane mj ere.

3. Preporuke za daljnje aktivnosti

4' Provedene reizije - gravni zakljudci i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.
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U okviru neizravnog upravljanja, potebno je dodati i sljedeie:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sustava upravljanja i konhole (ukljulujudi promj€ne u institucionalnoj
strukturi) (najvi5e jedna stranica).

Transparentnost, vidljivost, informacde i aktivnosti suradnje u skladu s FWA (najvi5e jedna stranica)

Dodstak 2.

Uspjesi (N.8. ovaj dio se moZe upotrijebiti za godi5nje izvje$e o frnancijskoj pomoCi koje priprema
Europska komisija)

Dodatak 3.

Godi5nji plan nabava

I za izravno i za neizravno upravljanje poftebno je dodati sljedete:

Dodatak 4.

Sektorski plan aktivnosti - dostignuda (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunjeni ili ne)


